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ENGLISH OWNER'S MANUAL

Please read this manual carefully on the proper
handling, storage, care and safety functions of
your new Kali Protectives helmet.

This helmet is intended for pedal cycles and for
users of skateboards and roller skates. It is not
designed for motor vehicle use or other sports.

The basic function of this helmet is to protect
your head. For maximum safety, a polystyrene
helmet liner is used to absorb shock and buffer
your head. Therefore, some degree of peripheral
vision, hearing and physical movements may be
sacrificed in order to properly protect your head.
Keep this in mind when you ride.

Extensive tests ensure that our helmets meet the
various requirements for impact absorption and
coverage. Safety standard designations can be
found inside each helmet.

HOW TO FIT YOUR HELMET

To be effective, a helmet must fit and be worn
correctly.

To check for correct fit, place helmet on head
and make any adjustments indicated. Securely
fasten retention system. Grasp the helmet and

try to rotate it to the front and rear.

A correctly fitted helmet should be comfortable
and should not move forward to obscure vision
or rearward to expose the forehead. Unless this
helmet is fitted properly, and worm properly, it
cannot protect properly. Follow these five simple
steps to learn how to properly fit and wear your
helmet. You will need a mirror.

STEP 1: PROPER POSITIONING

Always wear a helmet low in the front to protect
your forehead. See Figure 1 below for the
proper way to fit a helmet.

IMPORTANT: All fitting adjustments MUST
be made with the helmet in the proper position.
Failure to do so will result in a poor fit and might
cause the helmet to move out of position, or
come off, during an accident.

FIGURE 1
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STEP 2: ADJUSTING THE STRAPS

The front and rear straps should join at a point
slightly below and in front of the ears, see Fig-
ure 2 for correct position.

1. Open the adjustor cam buckles (Figure 3).

2. Put the helmet on and slide the straps
through the adjustors until they are in the
correct position.

3. Make sure there is no extra slack in any of
the straps when the adjustors are in the
correct position.

4. Close and lock the adjustors.
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FIGURE 2 FIGURE 3

STEP 3: ADJUSTING THE CHIN STRAP

The helmet is designed to be retained by a
strap under the jaw. Always wear the helmet
with the chinstrap buckle fastened and the strap
pulled tight. Make sure the strap rests back
against the throat, NOT on the front of the chin.
Straps worn on the front of the chin will greatly
increase the chance of the helmet coming off in
an accident. Figures 4 and 5 show how to fas-
ten and release the buckle and Figure 6 shows
proper placement of the chinstrap.

FIGURE 4 FIGURE 5 FIGURE 6




WARNING!

Make sure the loose end of
the strap passes through the
rubber “O” ring (Figure 7).

If it does not, the strap may

slide loose and the helmet
could slip off during an
accident.

STEP 4: GETTING THE CORRECT FIT

The helmet fits properly when

FIGURE 7

it is held firmly

but comfortably in place by the interior padding

and the retention system.

CONVENTIONAL FIT PADS

For helmets with conventional
fit pads on the interior, pads
are held in place by hook and
look style fasteners. Try any
combination of the different

thicknesses provided until the S
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helmet fits firmly and comfortably (Figure 8).

DIAL FIT RETENTION SYSTEM

This fit system allows a simple
and easily adjusted single-dial
closure adjustment at the rear
of the helmet (Figure 9).
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FIGURE 9

MICRO FIT RETENTION SYSTEM

This fit system allows for a
small, light-weight single-
handed adjustment system at
the rear of the helmet (Figure
10).

DUAL CLOSURE RETENTION SYSTEM
4

This fit system allows for a
simple and efficient dual-sided
closure adjustment at the rear
of the helmet (Figure 11).
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The rear area of the system ——
should sit comfortably and S
securely on the back of the  [SECUREDgm. -~
head. The “arms” of the ON —=( '
system should always sit se- |4eap
curely along the users head,
and be free of any obstruc- \
tions, see Figure 12.

WARNING!

If you cannot adjust the helmet so that it fits cor-
rectly according to these instructions, or so that
is comfortable, DO NOT USE THIS HELMET.
Replace it with a different size or model.

STEP 5: CHECKING THE FIT & ADJUSTMENT

Before using the helmet, make sure it fits cor-
rectly, the straps are correctly adjusted, and the
chinstrap is tight and secure. Put the helmet on
in the correct position. Fasten the chinstrap and
pull it tight. Stand in front of the mirror to check
the following:

A. Check the fit

Grab the helmet with both hands and carefully
twist it to the left and to the right. If the helmet fits

correctly, the skin on your forehead will move as
the helmet moves. If it does not, the helmet is too
loose. Return to Step 4.

B. Check the straps
Grab the helmet with both hands and carefully
try to remove it by rolling the helmet forward

and backward as far as you can. It is very
important that your helmet DOES NOT:

. Roll forward so far as to block your vision

. Roll backward so far to expose your
forehead

. Roll off your head completely in either
direction

If any of these things happen, your helmet is

not adjusted correctly. Repeat Steps 2-4 until

helmet movement is minimized.

HELMETS WITH VISORS

If your helmet is equipped with a removable
visor, this visor is designed to be removed by
locating the attachment pins or screws at the
ends of the visor. Once located, place your
other hand on the helmet shell where the pins/
screws attach to the shell.




Pull the visor away from )
the helmet until the pins
come free from the shell
or unscrew until the
screws are loosened from
the shell. Repeat on the M=
opposite side (Figure 13). “— <

INSTALL

ATTACHMENT PINS

FIGURE 13

To replace the visor, start
by ensuring the visor is
positioned correctly. From
one side, plug/twist in the
pin/screw into the holder
and carefully work around
to the other side, holding
the visor in place, to plug/
twist the opposite side in. Check that the visor
is fully locked in position by lightly pulling on the
visor. The visor should not pull out easily, see
Figure 14.
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IMPORTANT INFORMATION:

CLEANING

The helmet may be damaged and rendered in-
effective by petroleum and petroleum products,

o

cleaning agents, paints, adhesives, and the like,
without the damage being visible to the user.
Helmets are made of materials that can be
easily damaged by many household cleaners.
Petroleum-based solvents are especially dan-
gerous. They can damage a helmet so that its
protective capabilities are significantly reduced.
For best results, use only a soft cloth or sponge,
warm water and mild soap to clean your helmet.

STORAGE

After each use, wipe excess dirt off your helmet
with a soft cloth. If you clean it according to the
instructions above, allow it to dry and then store
in a cool, dry place. Excessive heat and direct
sunlight can damage your helmet. Damaged
helmets will appear to have uneven or bubbly
surfaces.

WARNING!

NEVER use your helmet if you suspect
that it has been damaged by heat or
sun exposure.




Bluetooth

Type-C Charge port

Power Button

!

K(l) Power On

In the shutdown state, hold down
the power button for approximately
G seconds.

Specification Parameter
Battery 752035-500mah
Bluetooth distance Om-10m
Lifetime 8 hours
Charging time 1.5 hours

Bluetooth version

V5.4 (BR/EDR mode)

\seconds.

/
(M Power Off

In the on-state, hold down the
power button for approximately 2

_J
\

Charge port Type-C(5V-1A)
Funtion operation
play music Click power button once

pause music

Click power button once

_/

Recall Double click power button
Answer call Click power button once
Reject call Hold power Button




BICYCLE SAFETY TIPS

1. Bicycling should be fun. Ride defensively; your

safety is your own responsibility.

2. Wear your helmet no matter how short the
ride. Accidents can occur anywhere, and at
any time.

3. Watch carefully for drivers turning in front of
you. Drivers have difficulty seeing bicycle
riders in this situation.

4. Wear brightly colored clothing.

5. Obey all traffic laws.

(

WARNING! \
A helmet has a limited lifespan in use and
should be replaced when it shows obvious
signs of wear. Unless this helmet is fitted
properly, adjusted properly, and worn properly,
it cannot protect properly. Read and follow the
instructions in this manual completely. Failure
to do so could result in serious injury or death.

EN1078:2012+A1:2012 TESTS

TEST DESCRIPTION OF THE TEST RESULTS

General requirements Basic construction, coverage area, field of vision PASS

Impact attenuation Any impact result can’t exceed 250 g PASS

Tretention system

PASS
effectiveness the helmet shall not come off the head

. The dynamic extension of the retention system after the
Retention system strengh | test shall not exceed 35 mm and the residual extension PASS
shall not exceed 25 mm

LIMITED IMPACT PROTECTION

No helmet can protect the wearer against all
possible impacts. The helmet is designed to
absorb shock by partial destruction of the shell
and liner. This damage may not be visible.
Therefore, if subjected to a severe blow, the
helmet should be destroyed and replaced even
if it appears undamaged. When worn correctly,
helmets can reduce or prevent many injuries.
However, impact forces, even in low-speed
accidents, can cause serious injury or death.
Energy absorbing materials used in safety
helmets are designed to crush on impact.
Sometimes, the force can crush the material
completely. When this happens, some of the
blow is transferred to the head. If this force is
great enough it can result in serious injury or
death. Because the variables in every accident
are different, it is impossible to predict how or
when this might occur.

WARNING!

Kali Protectives helmets are designed to be
suitable to help protect against head injuries
when participating in normal bicycling activities.
They are not designed to help protect in other




activities such as rock climbing, skiing, snow-
boarding, motorcycling, or high speed sports
such as motorcycle racing, car racing, etc.

HELMETS CAN’T PROTECT ALL HEAD
INJURIES

Some head injuries are not caused by direct
impact, but are the result of severe back and
forth shaking. Safety helmets are not designed to
prevent this type of injury.

HELMETS CAN’T PROTECT WHAT
THEY DON’T COVER

Safety helmets do not protect the neck or any
area of the head that they don’t cover. Make sure
the helmet fits securely. The straps should be
adjusted and tightly fastened to hold the helmet
firmly in place.

FOR MAXIMUM PROTECTION, YOU
SHOULD ALWAYS:

. Wear a helmet whenever and wherever
you ride.

. Wear a helmet of the proper size - designed
for the sport in which you are participating.

. Ride safely, observing all traffic regulations.

. Wear the helmet low in the front to protect

your forehead.

. Tighten the chinstrap and fasten all buckles
securely.

. Check the adjustments every time you wear
your helmet.

. Inspect your helmet and straps regularly

for signs of wear or damage. Replace your
helmet immediately if it shows any visible
signs of wear or damage.

. Replace your helmet after an accident,
even if there is no visible damage.

. Use mild soap and water ONLY when
cleaning your helmet.

. Store your helmet in a cool, dry place.

FOR MAXIMUM PROTECTION, YOU
SHOULD NEVER:

. Add any attachments to the helmet except
those recommended by the helmet
manufacturer.

. Never wear your helmet with the buckle
unfastened.

. Never wear anything under your helmet.

. Never wear this helmet while riding a
motorcycle or other motor vehicle.




WARNING!

BIKE HELMETS SHOULD ONLY BE
USED FOR RIDING BICYCLES - NOT

FOR PLAY ON PLAYGROUNDS.

This helmet should not be used by children
while climbing or doing other activities where
there is a risk of hanging or strangulation if the
child gets trapped whilst wearing the helmet.
Children should always wear helmets while rid-
ing their bicycles, but remove the helmet when
they are off their bike. The U.S. Consumer
Product Safety Commission (CPSC) warns that
there is a “hidden hazard” of strangulation when
a child wears a bicycle for activities other than
riding a bicycle. The child’s helmet may become
hung up on playground equipment, trees or
other fixed objects resulting in hanging.

LIMITED WARRANTY

1-1 Kali Protectives warrants for the original
purchaser of the Kali Protectives helmet product
to be free from defects in material and

workmanship for the following specified periods:
(1) Warranty for 1 year

(2) According to the EU Product Warranty Direc-
tive, consumer goods sold in the EU are war-
ranted for a period of 2 years from the original
date of purchase. Kali Protectives will follow the
EU product Warranty Directive to provide a 2
year warranty for countries in the EU.

1-2 Limited remedy

(1) Unless otherwise provided, the sole remedy
under the above warranty, or any implied war-
ranty, is limited to the replacement of defective
products with those of equal or greater value

at the sole discretion of Kali Protectives. This
warranty extends from the date of purchase,
applies only to the original purchaser, and is not
transferable. In no event shall Kali Protectives be
responsible for any direct, incidental or conse-
quential damages, including, without limitation,
damages for personal injury, property damage,
or economic losses, whether based on contract,
warranty, negligence, product liability, or any
other theory.

1-3 Exclusions

The above warranty, or any implied warranty
does not cover:

(1) Normal wear and tear on parts.

(2) Modifications for the original condition.
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(3) Use of the product for the abnormal,
competition and/or commercial activities or for
purposes other than those for which the product
was designed.

(4) Damage caused by failing to follow the
product user manual/instruction.

(5)Paint finish and decal damage resulting from
taking part in competitions, jumping, downbhill
and/or training for such activities or events or as
a result of exposing the product to, or operating
the product in sever conditions or climates.

1-4 Attention

(1) Kali Protectives makes no other warran-
ties, express or implied. All implied warranties,
including the warranties of merchantability and
fitness for a particular purpose are limited in
duration to that of the express warranties stated
above. Some states/countries of regulation do
not allow the exclusion of limitation of damages;
the above limitation or exclusion may not apply
to you.

(2) Any claim against this warranty must be
made through the Kali Protectives retailer

or distributor. Proof of purchase is required.
Claims made outside the country of purchase
may be subjected to fees and additional restric-
tions. The subject item must be registered the
Kali Protectives, by the purchase receipt or

11

other proof of the date of purchase before a war-
ranty claim may be processed.

(3) Warranty duration and details may differ by
country. This warranty gives you specific legal
rights, and those rights may vary from place to
place. The warranty does not affect your statu-
tory rights.

IMPORTANT

No helmet can protect the wearer against all
possible impacts.

The helmet is designed to be retained by a strap
under the lower jaw.

To be effective, a helmet must fit and be worn
correctly. The check for correct fit, place helmet
on head and make any adjustments indicated.
Securely fasten retention system. Grasp the
helmet and try to rotate it to the front and rear. A
correctly fitted helmet should be comfortable and
should not move forward to obscure vision or
rearward to expose the forehead.

Please dispose your helmet at the end of service
life. Contact your local waste disposal company
for correct disposal.




No attachments should be made to the helmet
except those recommended by the helmet
manufacturer.

The helmet is designed to absorb shock by par-
tial destruction of the shell and liner. This dam-
age may not be visible. Therefore, is subjected
to a severe blow, the helmet should be destroyed
and replaced even if it appears undamaged.

The helmet may be damaged and rendered
ineffective by petroleum and petroleum products,
cleaning agents, paints, adhesives and the like,
without the damage being visible to the user.

A helmet has a limited lifespan in use and should
be replaced when it shows obvious signs of
wear.

This helmet should not be used by children while
climbing or doing other activities where there is
risk of hanging or strangulation if the child gets
trapped whilst wearing the helmet.

This helmet is designed to protect impact cause
by collision of head with an obstacle while
cycling or rollerskating. IT HAS PASSED EN1078:

2012+A1: 2012 TO SHOW CONFORMITY TO THE
EHSR OF THE REGULATION (EU) 2016/425

WORDLWIDE INFORMATION
Development Manager

Kali Protectives, LLC

375 Tennant Ave.

Morgan Hill, CA 95037 USA

Approved according to:

EN 1078: 2012 + A1 2012
CPSC - norm 16 CFR Part 1203

Accreditation bodies:

TELEFICATION

TELEFICATION B.V. with its office located at
Wilmersdorf 50,7327 AC Apeldoorn,The
Netherlands.

N.B. 0560

or

IDIADA

IDIADA Automotive Technology SA,
L'Albornar-Apartado de Correos 20, E-43710
Santa Oliva(Tarragona)Espana

N.B. 0164

or

CRITT

ALIENOR CERTIFICATION (N°2754)

Z.A. DU SANITAL 21 RUE ALBERT EINSTEIN
86100 CHATELLERAULT — FRANCE

or
SGS Finland

SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland

N.B. 0598

or

TOV

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2, D-90431 Nlrnberg
N.B. 0197




FRANCAIS MANUEL DE L'UTILISATEUR

Merci de lire ce manuel attentivement, celui-ci
porte sur la bonne utilisation, I'entretien et le
stockage de votre casque KALI protectives.

Ce casque est destiné a une utilisation sur vélo,
skateboard et rollers. Il n’est en aucun cas congu
pour étre utilisé sur des engins motorisés ou
pour tout autre sport.

La fonction primaire de ce casque est de proté-
ger la téte. Pour un maximum de protection, une
coque de polystyrene dont le role est d’absorber
I'énergie libérée pendant I'impact entoure le
crane. Le champ de vision, l'audition ou méme
la liberté de mouvement peuvent étre altérés

par le port d’'un casque au profit d’'un niveau de
protection plus élevé. Gardez ceci en téte lors de
VoS rides.

De nombreux tests garantissent que nos
casques sont conformes aux standards en
vigueur en termes d’absorption de chocs et de
couverture. Les normes respectées sont spéci-
fiees a l'intérieur de chaque casque.

EN1078:2012+A1:2012 TESTS

TEST DESCRIPTION DU TEST RESULTATS

Exigences générales Construction de base, zone de couverture, champion de vision PASS

Atténuation d’impact Tout résultat d'impact ne peut pas dépasser 250 g PASS

Efficacité du systeme de

s le casque ne doit pas sortir de la téte PASS
rétention

. o L’extension dynamique du systeme de rétention apres
Systéme de rétention | 'essai ne doit pas dépasser 35 mm et I'extension PASS
résiduelle ne doit pas dépasser 25 mm

COMMENT CHOISIR SON CASQUE

Votre casque doit étre a la bonne taille et offrir
un champ de vision suffisant pour un maximum
de sécurité.

Prenez soin d’essayer différentes tailles de
casque et de choisir celui qui offre le meilleur
compromis entre le maintien et le confort. Si

le casque est trop grand, celui-ci bougera lors
de I'impact, et si il s’avere trop petit, il sera trés
désagréable a porter.

Pour étre certain d’avoir choisi la bonne taille,
mettez le casque et remuez la téte énergique
ment de gauche a droite, d’'avant en arriere et
tentez de tourner le casque sur votre téte.si

le casque se déplace facilement dans chaque
direction, la taille ne vous convient pas et un
modeéle plus petit est nécessaire.

COMMENT ENTRETENIR VOTRE CASQUE

Stockage: Une température excessivement
haute peut endommager votre casque, il est
donc préférable de le stocker dans un endroit
frais et sec.

Ne laisser pas votre casque dans votre voiture
ou a proximité d’'une quelconque source de
chaleur.

Si votre casque est détérioré pour cause
d’exposition a des températures trop élevées,
celui-ci ne sera plus garanti par le fabricant.
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COMMENT PLACER VOTRE CASQUE

Pour étre efficace, votre casque doit étre placé
correctement.

Placer le casque de facon a couvrir le front.

Voir Figure 1 ci-dessous.

Un casque correctement positionné doit étre
confortable, ne doit pas basculer en avant pour
altérer le champs de vision et ne doit pas découvrir
I'arriére de la téte qui doit rester protégeée.
IMPORTANT: Toutes les étapes de réglage du
casque doivent étre effectuées avec un casque
correctement positionné sur la téte. De mauvais
réglages ou un mauvais positionnement du casque
entrainerait une mauvaise protection.

FIGURE 1

FIGURE 5

FIGURE 4 FIGURE 6
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COMMENT REGLER LE STRAP

Le strap avant et arriére doivent se croiser
sous et devant le lobe de l'oreille, voir Figure 2.

1- Ouvrir la boucle du strap (Figure 3), ou la faire
coulisser s’il n'y a pas de boucle.

2- Mettre le casque, correctement placé sur la
téte, et faire glisser les straps de facon a placer
la boucle au bon endroit, straps tendus.

3-fermer la boucle

N
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FIGURE 2 FIGURE 3

COMMENT REGLER LA JUGULAIRE

Le casque est concue pour étre maintenu par une
sangle jugulaire sous la machoire. Placer le casque
correctement, straps tendues et attacher la boucle

de la jugulaire (Figure 4 fermeture, Figure 5 ouverture),
puis placer la jugulaire sous la machoire, contre la
gorge (Figure 6). Ne pas la placer sur le menton,

le casque pourrait glisseren cas d’accident.

La jugulaire doit étresuffisament serrée pour maintenir
le casque, sans sensation d’étranglement sur la gorge.




ATTENTION : NE JAMAIS UTILISER DE
CASQUE ENDOMMAGE.

COMMENT NETTOYER SON CASQUE:

Beaucoup de produits de lavage
peuvent détériorer votre casque et en réduire les
capacités de protection.

Ce casque peut étre sérieusement endommagé
par des substances tels que les hydrocarbures,
les solvants, colles ou adhésifs et les peintures.

Nous recommandons de nettoyer réguliere
ment le casque, intérieur et extérieur, a l'aide
d’un tissu propre ou d’une éponge, d’eau et de
savon tout simplement.

La plupart des casques Kali Protectives sont
équipés de paddings de confort détachables et
lavables. Ceux-ci doivent étre lavés a la main et
séchés avant d’étre remontés dans le casque.

GARANTIES :

Tout casque est sujet a une limitation
d’utilisation dans le temps et doit étre remplacé
apres avoir subit le moindre impact. Il est
recommandé de remplacer votre casque KALI
apres 5 (cinq) ans d’utilisation.

KALI protectives n'acceptera aucune plainte
due a un défaut ou une détérioration émanant
d’'une mauvaise utilisation, négligence, répara
tion ou altération autre que celles conseillées
par le fabricant.
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UTILISATION:

Ce produit a une durée de vie limitée et doit étre
remplacé aprés tout accident ou suite a cind (5)
années d’utilisation.

. Tout équipement de protection a ses limites

Il en va de la responsabilité de I'utilisateur
de lire et d’appliquer soigneusement les
instructions fournies par le fabricant.

Ce casque est congu pour absorber I'énergie
libérée lors d’'un impact grace a la
destruction totale ou partielle d’'un ou
plusieurs de ses composants. Tout casque
impacteé doit ainsi étre détruit et remplace,
et ceci méme si I'impact en question n‘a
laissé aucune trace visible sur le casque.
Les casques ne peuvent en aucun cas
protéger contre tous les types de blessures
et encore moins sur les zones qu’ils en
couvrent pas. Ce casque est congu pour
protéger la téte, mais pas la colonne
vertébrale ni aucune autre partie du corps.
Méme a vitesse réduite un accident peut
provoquer des blessures graves, voir méme
la mort.

Ne jamais modifier ou enlever le moindre
composant de ce casque, autre que ceux
conseillés par KALI protectives.

Ces casques ne doivent pas étre utilisés par
des enfants pour faire de I'escalade ou toute
autre activité offrant des risques d’accidents
par strangulation.

Veuillez jeter votre casque en fin de vie. Contactez
une entreprise d’élimination des déchets locale pour
une élimination correcte.




Gardez en téte que vous étes responsable de:

1. Mettre systématiquement et convenablement
votre casque
2. Toujours fermer votre boucle et serrer votre

strap.

3. Vérifier que votre casque est correctement

ajuste.
. Vérifier régulierement 'état de votre casque.
Ne jamais utiliser de casque déja impacté.
Ne jamais rien attacher ou coller sur votre
casque, sauf ceux conseillés par KALI et dont
les procédures de montage sont conseillés
par KALI.

7. Ne pas utiliser le casque d’une tierce
personne.

8. Ne pas porter d’éléments durs ou coupant
sous votre casque.

9. Ne pas prendre de risques inconsidéreés et

inutiles sous prétexte que vous portez un
casque.

10.Toujours utilisé des pieces détachés fournies
par le fabricant.

11.Garder le manuel d’utilisation

SRS

Ce casque est congu pour protéger de l'impact
causé par la collision de la téte avec un obstacle
lors de la pratique du vélo ou du roller. Il a passé la
norme EN1078: 2012 + A1: 2012 pour démontrer sa
conformité au EHSR de I’ UE 2016/425.

HOMOLOGATION
Responsable du developpement
Kali Protectives, LLC

375 Tennant Ave.

Morgan Hill, CA 95037 USA

Homologué selon:

EN 1078 : 2012 + A1 2012
CPSC - norm 16 CFR Part 1203

Organismes d’accréditation:

TELEFICATION

TELEFICATION B.V. with its office located at
Wilmersdorf 50,7327 AC Apeldoorn,The
Netherlands.

N.B. 0560

or

IDIADA

IDIADA Automotive Technology SA,
L'Albornar-Apartado de Correos 20, E-43710
Santa Oliva(Tarragona)Espana

N.B. 0164

or

CRITT

ALIENOR CERTIFICATION (N°2754)

Z.A. DU SANITAL 21 RUE ALBERT EINSTEIN
86100 CHATELLERAULT — FRANCE

or

SGS Finland

SGS Fimko Oy, Takomotie 8,

F1-00380 Helsinki, Finland

N.B. 0598

or

TOV

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2, D-90431 Nirnberg

N.B. 0197




ESPANOL PROPIETARIOS MANUEL

Por favor, lea atentamente este manual sobre
las funciones de manejo, almacenamiento,
cuidado y seguridad de su nuevo casco Kali
Protectives.

Este casco esta disefiado para ir en bicicleta y
para usuarios de monopatines y patines. No esta
disefiado para usarlo con vehiculos de motor o
practicar otros deportes.

La funcion basica de este casco es proteger su
cabeza. Para una maxima seguridad, se utiliza
una carcasa de poliestireno que absorbe los gol-
pes y amortigua su cabeza. Por lo tanto, cierto
grado de vision periférica, audicion y algunos
movimientos fisicos pueden ser sacrificados con
el fin de proteger adecuadamente su cabeza.
Tenga esto en mente mientras monta en bici.

Pruebas exhaustivas garantizan que nuestros
cascos cumplen los distintos requisitos de
absorcidon de impactos y cobertura. En el interior
de cada casco pueden encontrarse los normas
standard de seguridad.

EN1078:2012+A1:2012 PRUEBA

PRUEBA DESCRIPCION DE LA PRUEBA RESULTADOS

Requisitos generales Construccién bésica, area de cobertura, campo de vision. PASAR

Atenuacién de impacto Cualquier resultado de impacto no puede exceder los 250 g. PASAR

Sistema de retencién
o 4 PASAR
eficacia El casco no saldra de la cabeza.

) La extensién dindmica del sistema de retencién después
Fuerza del sistema del ensayo no debe exceder los 35 mm y la extensién PASAR
de retencion. residual no debe exceder los 25 mm.

COMO AJUSTARSE EL CASCO

Este casco debe ajustarse de forma segura y
debe proporcionar la vision periférica adecuada
para una maxima proteccion.

Antes de elegir, pruebe distintas tallas de casco
y quédese con el que se adapte perfectamente a
su cabeza. Si el casco es demasiado grande, se
movera de forma excesiva, y si por el contrario
es demasiado pequefio, causara constriccion y
malestar.

Para estar seguro sobre la talla a elegir, pongase
el casco y mueva la cabeza de un lado a otro,
hacia delante y hacia atras, e intente girarlo con
sus manos. Si el casco se desliza de forma facil
en cualquier direccion, la talla no es correcta.

Utilice el casco siempre en su posicion correcta.
Si lo lleva caido hacia atras, en caso de ac-
cidente podria

deslizarse y no cumplir su funcion.

CUIDADO DEL CASCO

Almacenamiento: Un exceso de calor podria
dafar su casco, por lo que es mejor guardarlo
en un lugar seco y fresco.

No deje su casco en el coche o cerca de fuentes
directas o indirectas de calor. Si el casco se
deteriora como consecuencia de una excesiva
exposicion al calor o a un almacenamiento
inadecuado, éste dejara de estar cubierto por la

1 7garant|'a de Kali Protectives.




ADVERTENCIA: NO utilice cascos danados
por el calor.

Limpieza: Muchos productos de limpieza pu-
eden danar el casco y reducir drasticamente sus
propiedades protectoras.

Se recomienda limpiar, periddicamente, el inte-
rior y el exterior con un pano suave o esponja,
agua y jabon neutro.

La mayoria de cascos Kali Protectives vienen
con revestimiento extraible y lavable, ademas
de con almohadillas. Estas deben ser lavadas a
mano con cuidado y secadas al aire libre antes
de ser reinstaladas en el casco.

Por favor, consulte el manual técnico Kali para
mas informacion sobre su casco y sus caracter-
isticas.
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GARANTIAS

Todos los cascos estan sujetos a una vida util
limitada y deben reemplazarse después de
caidas graves o signos evidentes de desgaste.
Se recomienda que reemplace el casco por lo
menos cada cinco (5) anos.

Kali Protecciones no aceptara quejas basadas
en defectos o dafios materiales debidos a un
abuso, negligencia, reparaciones inadecuadas,
modificaciones 0 a un uso para fines distintos de
los previstos por el fabricante.




